181/11/2024-SAMRS

DODATOKZE.3
k Najomnej zmluve ¢. NZ/100/003/2023
uzatvorenej podla zdkona €. 116/1990 Zb. o ndjme

a podnajme nebytovych priestorov v zneni neskorsich
predpisov vV spojeni s § 663 a nasl. zakona ¢. 40/1964
Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
1. Prenajimatel’:

Sprava sluZieb diplomatickému zboru, a.s.

sidlo: Palisady 31, 811 06 Bratislava

zastupeny: Ing. Miroslav Tuénik, PhD. — predseda
predstavenstva
Ing. Roman Jurédk — ¢len
predstavenstva
Ing. Rudolf Kmet - ¢len
predstavenstva

I1CO: 35822 163

DIC: 2021595378

IC DPH: SK2021595378

bank. spojenie: Prima banka Slovensko, a.s.

¢islo uctu: 4040186303/3100

IBAN: SK79 3100 0000 0040 4018 6303

zapisany v: Obchodnom registri Mestského sudu
Bratislava 111, oddiel: Sa, vlozka cislo:
2834/B

(dalej len ako ,,prenajimatel™)

a

2. Ndjomca: EDYN n.o.

sidlo: Lermontovova 911/3, 811 05
Bratislava-Staré Mesto

zastupeny: Lubica Kovacova — riaditel’

1CO: 53493 923

DIC: 2121384089

IC DPH: nie je platitel DPH

Tatra banka, a.s.

2943124577/1100

SK20 1100 0000 0029 4312 4577
registri neziskovych mimovladnych
organizacii vedenom Ministerstvom
vnutra Slovenskej republiky,

bank. spojenie:
¢islo uctu:
IBAN:
zapisany v:

registracné Cislo:
OVVS-142733/562/2020-NO
e-mailova adresa: Ikovacova@edyn.eu

(d’alej len ako ,, ndgjomca *“ alebo ,, postupca ™)

3. Postupnik:
Slovenska agentira pre medzinarodnu rozvojovi

spolupracu

sidlo: Palisady 29, 811 06 Bratislava,
zastupeny: Ing. Michal Cornak, riaditel
ICO: 31819 559

DIC: 2022359009

bank. spojenie: Statna pokladnica

AMENDMENT No. 3
to the Contract of Lease No. NZ/100/003/2023
concluded under Act No. 116/1990 Coll. on lease and
sublease of non-residential premises as amended
together with Article 663 et seq. of the Act No.
40/1964 Coll. Civil Code as amended
1. Lessor:
Sprava sluZieb diplomatickému zboru, a.s.
Registered seat:  Palisady 31, 811 06 Bratislava
Represented by:  Ing. Miroslav Tuénik, PhD. —
Chairman of the Board
Ing. Roman Jur¢ak — Member of

the Board
Ing. Rudolf Kmet— Member of
the Board
Company ID No.: 35822 163
Tax ID. No: 2021595378
VAT ID No.: SK2021595378
Bank: Prima banka Slovensko, a.s.
Account Number: 4040186303/3100
IBAN: SK79 3100 0000 0040 4018 6303

Registered in: the Business Register of
the City Court Bratislava I,
section: Sa, file No.:2834/B

(hereinafter referred to as the ,,Lessor”)

and
2. Lessee: EDYN n.o.
Registered seat: Lermontovova 911/3,

811 05 Bratislava-Staré Mesto

Represented by: Lubica Kovaéova — Director

Company ID No.: 53493 923

Tax ID. No.: 2121384089

VAT ID No.: is not a VAT payer

Bank: Tatra banka, a.s.

Account Number.: 2943124577/1100

IBAN: SK20 1100 0000 0029 4312 4577

Registered in: Non-governmental and non-
profit organizations Register of
Ministry of Interior of the
Slovak Republic,

registration No.:

OVVS-142733/562/2020-NO
Ikovacova@edyn.eu

(hereinafter referred to as the ,,Lessee” or
,,yAssignor”)

e-mail address:

3. Assignee:
Slovenska agentira pre medzinarodni rozvojovu
spolupracu

Registered seat:
Represented by:

Palisady 29, 811 06 Bratislava,
Ing. Michal Cornak - director

Company ID No.: 31 819 559
Tax ID. No.: 2022359009
Bank: Statna pokladnica
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IBAN:
zapisany v:

SK13 8180 0000 0070 0027 5962
Registri organizacii vedenom
Statistickym tradom SR

e-mailova adresa: michal.cornak@slovakaid.sk
(d’alej len ako ,, postupnik *)

(prenajimatel’, ndjomca a postupnik d’alej spolu ako
wzmluvné strany®, jednotlivo ako ,.zmluvna strana*)

uzatvaraju tento Dodatok ¢. 3 k Najomnej zmluve ¢.
NZ/100/003/2023 zo dia 31. marca 2023 (d’alej len ako
,,dodatok ) za nasledovnych podmienok:

Clanok 1
Uvodné ustanovenia

1. Prenajimatel’ a najomca uzatvorili dila 31. marca

2023 ¢. NZ/100/003/2023 (d’alej len ako ,, Najomna
zmluva®). Predmetom najmu podla Najomnej
zmluvy je:

a) nezariadeny nebytovy priestor o rozlohe 62,02
m?, ktory pozostdva z miestnosti ¢. 2.49, 2.39
a 2.40, nachadzajuci sa na 2. nadzemnom podlazi
vbudove AC DIPLOMAT (dalej len ako
»INebytovy priestor), nachadzajicej sa na ul.
Palisady 7052/29 v Bratislave, spolu so
zdielanymi (spolo¢nymi) priestormi (socialne
zariadenia, kuchynka) srozlohou 6,17 m?
(pomeru kcelku, dalej len ako ,zdielané
priestory*),

b) dve parkovacie miesta ¢. 99 a 100 nachadzajtce
sa na -4 podlazi v Garazi budovy AC
DIPLOMAT, nachadzajucej sa na ul. Palisady
29/A v Bratislave — vjazd z ulice Sulekova (dalej
len ako ,,Parkovacie miesta“);

Nebytovy priestor, zdiel'ané priestory a Parkovacie
miesta d’alej spolo¢ne ako ,,Predmet najmu‘).

Clanok 2
Postiipenie prav a povinnosti

Prenajimatel’, najomca a postupnik sa dohodli, ze
postupnik vstupuje do vsetkych prav a povinnosti
najomcu vyplyvajicich z Najomnej zmluvy za
podmienok dohodnutych v tomto dodatku, ¢o
vSetky zmluvné strany ako prejav vlastnej vole
potvrdzuja svojim podpisom.

Postupnik tymto zaroveii vyhlasuje, Ze prebera od
najomcu/postupcu  vSetky prava a povinnosti

IBAN:
Registered in:

e-mail address:

SK13 8180 0000 0070 0027 5962
Register of the Statistical Office of
the Slovak Republic
michal.cornak@slovakaid.sk

(hereinafter referred to as the ,,Assignee”)

(Lessor, Lessee and Assignee hereinafter referred to
as “Contracting Parties”, individually to as
“Contracting Party”)

are concluding this Amendment No. 3 to the Contract
of Lease No. NZ/100/003/2023 dated on 31 March
2023 (hereinafter referred to as the “Amendment”)
under the following conditions

Article 1
Introductory provisions

1. The Lessor and the Lessee concluded the Contract

of Lease No. NZ/100/003/2023 dated on 31%
March 2023 (hereinafter referred to as a "Lease
Contract™). The subject of the lease is:

a) unfurnished non-residential premises with the
surface area of 62,02 sq. m, consisting of
rooms No 2.49, 2.39 and 2.40, located on the
2. floor in the building AC DIPLOMAT
(hereinafter referred to as the ,, Non-residential
premises ) at Palisady street No. 7052/29 in
Bratislava, together with common premises
(social facilities, kitchen) with the surface area
of 6.17 sq. m (ratio to the whole; hereinafter
referred to as the ,, Common premises ),

b) two parking spaces No. 99 and 100 located at
-4 floor in the Garage of the building AC
DIPLOMAT located at Palisady street No.
7052/29A v Bratislave, entrance from
Sulekova street (hereinafter referred to as the
“Parking spaces”;

the Non-residential premises, the Common

premises and the Parking spaces hereinafter

together referred to as “Subject of Lease”).

Article 2
Assignment of rights and obligations from the
Lease Contract

The Lessor, the Lessee and the Assignee agree
that the Assignee enters into the rights and
obligations arising from the Lease Contract as the
Lessee under the terms and conditions agreed in
this Amendment, which all parties confirm with
their signature as a manifestation of their will.

The Assignee hereby declares that he takes over
all the Lessee’s/Assignor’s rights and obligations
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vyplyvajuce z Ngjomnej zmluvy a k Najomnej
zmluve, s ktorou sa v plnom rozsahu oboznamil,
pristupuje v celom rozsahu okrem zmien
uvedenych v tomto dodatku na miesto najomcu.

Prenajimatel’ tymto udel’uje v sulade
s ustanovenim § 531 ods. 1 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
svoj suhlas s postupenim vSetkych zavizkov
vyplyvajicich z Najomnej zmluvy z najomcu na
postupnika.

Najomca vyhlasuje, Ze je plne sposobily a
opravneny postupit’ vSetky prava a povinnosti
vyplyvajuce z Najomnej zmluvy anie je mu
znama ziadna prekazka takéhoto postipenia.

Pripadné vzijomné vyrovnania medzi najomcom
a postupnikom v suvislosti s prevodom prav
apovinnosti podla tohto dodatku nie st
predmetom tohto dodatku a prenajimatel’ do
takychto vzt'ahov nevstupuje a ani mu v suvislosti
s takymto vyrovnanim alebo vztahmi nemdzu
vzniknut’ ziadne zavazky.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze prenajimatel’ do 3
mesiacov odo dna ucinnosti tohto dodatku
vyhotovi vyuétovanie skuto¢nych nakladov za
plnenia poskytované suzivanim nebytového
priestoru a zdiel'aného priestoru vo¢i postupcovi
ku dnu 30.11.2024. Na zaklade tohto vyuctovania
postupca doplati prenajimatelovi  vzniknuty
nedoplatok za obdobie od 01. januara 2024 do 30.
novembra 2024 do 10 (desat’) kalendarnych dni
odo dna predloZenia vyuctovania na bankovy ucet
prenajimatela. Pripadny preplatok sa prenajimatel’
zavézuje uhradit’ na bankovy tucet postupcu do 30
kalendarnych dni.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze prenajimatel’ vrati
nespotrebovanu  Cast’  zlozeného  depozitu
postupcovi do 1 mesiaca odo dia, kedy postupca
vysporiadal s prenajimatelom naroky suvisiace
s jeho konciacim najomnym vzt'ahom.

Clanok 3
Predmet dodatku

1. Predmetom tohto dodatku je aj zmena Najomnej

zmluvy, ato v ¢asti jej €l. 3 ods. 1 upravujicej dobu
najmu a formy jeho ukoncenia, v Casti jej €l. 4 ods. 1

arising from the Lease Contract and accedes to
the specified lease contract as the Lessee and he
also declares that he has fully acquainted himself
with the Lease Contract, except the changes
defined in this amendment.

The Lessor hereby grants a consent to the
assignment of all obligations arising from the
Lease Contract from the Lessee to the Assignee,
in accordance with the provisions of §531 par. 1
of Act no. 40/1964 Coll. - Civil Code, as
amended.

The Lessee declares that he is fully entitled to
transfer all rights and obligations arising from the
Lease Contract and he is not aware of any
obstacle to this assignation.

Possible mutual settlements between the Lessee
and the Assignee in connection with the transfer
of the rights and obligations under this
Amendment are not subject of this Amendment.
The Lessor is not the part of relationship between
the Lessee and the Assignee and has no
obligations from this relationship and in
connection with the settlement between the
Lessee and the Assignee.

The Contracting Parties have agreed that the
Lessor will within 3 months from the effective of
this Amendment account the balance of the costs
for the services provided with the use of the Non-
residential premises and the Common premises to
the Lessee as of 30.11.2024. Based on the
balance the Assignor shall pay the short payment
to the Lessor for the period from January 1, 2024
until November 30, 2024 within 10 calendar days
from the presentation of the balance to the bank
account of the Lessor. Eventual overpayment will
be paid from the Lessor to the bank account of
the Assignor withing 30 calendar days.

The Contracting Parties have agreed that the
Lessor shall return the unused part of the deposit
to the Assignor within 1 month from the date on
which the Assignor has settled with the Lessor
the claims related to his ending lease relationship.

Article 3
Subject of the Lease

. The subject of this Amendment also is the

agreement of the Contracting parties regarding
modification of the Lease Contract, in the part of
Art. 3 Par. 1 regulating duration of the Lease, in

Strana3z6




181/11/2024-SAMRS

a ods. 10 upravujucej thradu za uzivanie predmetu
najmu a V Casti jej prilohy €. 2.

V ¢l. 2 Ucel ngjmu sa rusi doterajsie znenie ods. 1
a nahradza sa nasledovnym znenim:

1. Ucelom ndjmu Nebytového priestoru je jeho
vyuzitie ako  administrativne  a kanceldrske
priestory na zabezpecenie vykonu cinnosti najomcu.
Ucelom ndjmu zdielanych priestorov je ich uzivanie
Vv suvislosti s prendajmom Nebytového priestoru,
pricom ich uZivanie zo strany ndjomcu bude
zdielané, tj. bude ich uzivat spolu s inymi klientmi
prenajimatela —najomcami vedlajsich priestorov.

V ¢l. 3 Doba najmu a formy jeho ukoncenia sa rusi
doterajSie  znenie ods. 1. anahrddza sa
nasledovnym znenim:

., 1. Najomny vztah sa uzatvdara na dobu urcitu.
Dohodnuta doba ndajmu zacina dina 01. aprila 2023
a konci dna 31. augusta 2029.

Postupnik prebera vSetky prava a povinnosti
vyplyvajuce z ndjomného vztahu ku dnu Ol.
decembra 2024, a to na zdklade podmienok v
tomto dodatku.

4. V&l. 4 Uhrada za uZivanie predmetu najmu sa rusi

doterajSie znenie ods. 1 a nahradza sa nasledovnym
znenim:

1. Za uzivanie Predmetu ndjmu podla tejto
zmluvy bolo zmluvnymi stranami dohodnuté
ndjomné vo vwske 1 087,01 eur (slovom:
tisicosemdesiatsedem eur a jeden eurocent) bez
DPH mesacne, ktoré pozostiva z nasledovnych
poloziek:

a) ndjomné za  prendjom  Nebytového
priestoru a zdielanych priestorov: 787,01
eur/mesiac,

b) ndjomné za prendjom Parkovacich miest v
Garazi: 300,- eur/mesiac (150,-
eur/mesiac za 1 Parkovacie miesto) +
DPH.

V nadvdznosti na § 38 ods. 3 a 5 zdkona C.
222/2004 Z.z. odani z pridanej hodnoty v zneni
neskorsich predpisov sa zmluvné strany dohodli, ze
najom  nebytového  priestoru  a zdielanych
priestorov je oslobodeny od DPH. V pripade, ak
dojde k zmene pravnych predpisov, zmluvné strany

the part of its Art. 4 Par. 1 and Par. 10 regulating
fee for use of the Subject of the lease and in the
part of its Annex No. 2, agreed by the Contracting
parties in accordance with Art. 8 Par. 5 of the
Lease Contract.

In Article 2 Purpose of the Lease, the current

. wording of paragraph 1 is deleted and replaced by

the following:

"1. The purpose of the lease of the Non-residential
premises is its utilization as administrative and
office premises for Lessee’s activities. The
purpose of the lease of the Common premises is its
utilization in connection with the lease of Non-
residential premises, whereas their utilization
shall be shared, i.e. the Lessee shall use the
Common premises with other clients of the Lessor
— lessees of other premises.”

In Article 3 Duration and Forms of its
Termination, the current wording of paragraph 1.
is deleted and replaced by the following wording:

., 1. The lease relationship is concluded for a fixed
period of time. The agreed lease period starts on
01 April 2023 and ends on 31 August 2029.
Assignee assumes all rights and obligations under
the Lease as of December 1, 2024, subject to the
terms and conditions in this Amendment.

Acrticle 4 Fee for Use of the Subject of Lease shall
the previous wording of paragraph 1 be deleted
and replaced by the following wording:

“l. The Contracting Parties have agreed on the
fee for use of the Subject of Lease according to this
Contract in the amount of EURO 1 087.01 (in
words: one thousand eighty-seven euros and one
eurocent) including VAT per month, which
consists of the following items:
a) fee for use of the Non-residential
premises and the Common premises: EURO
787.01 per month excluding VAT,
b) fee for use of the Parking spaces in the
Garage: EURO 300.- per month excluding
VAT (EURO 150.- per month excluding VAT
for one Parking space) + VAT.

The Contracting Parties have in accordance to
Article 38 Sec. 5 of Act No. 222/2004 Coll. on
value added tax, as amended, agreed that in case
of a change in legislation, the agreed rent shall be
deemed to be exclusive of VAT.

Strana4z 6




181/11/2024-SAMRS

sa dohodli, ze dohodnutd vyska ndjomného sa
povazuje za sumu bez DPH. “

Z dévodu absencie povinnosti postupnika platit’
depozit sa v ¢l. 4 Uhrada za uZivanie predmetu
najmu rusi doterajsie znenie 0ds. 11 a nahradza sa
nasledovnym znenim:

,»Najomca nie je povinny zaplatit’ prenajimatelovi
depozit. Pripadnd zmena povinnosti platit depozit
bude predmetom upravy zmluvnych vztahov
dodatkom.

Zmluvné strany sa dohodli, ze vypoctovy list, ktory
tvori prilohu ¢. 2 N4jomnej zmluvy sa nahradza
v celom rozsahu vypocétovym listom, ktory tvori
prilohu ¢. 1 k tomuto dodatku.

Postupnik neprebera ziadne pohladavky ani
zavizky najomcu spojené s predmetom tohto
dodatku, priCom zmluvné strany potvrdzuju, ze
vSetky zdvizky a pohladavky niajomcu ku dnu
ucinnosti tohto dodatku st riadne vysporiadané.

Clanok 4
Zaverecné ustanovenia

. Ostatné ustanovenia Najomnej zmluvy zostavajl
nezmenené V platnosti.

. N4jomca berie na vedomie, ze prenajimatel’ zverejni
informaciu o uzatvoreni tohto dodatku v Centralnom
registri zmlav vedenom Uradom vlady Slovenskej
republiky.

Tento dodatok nadobuda platnost diiom jeho
podpisania oboma zmluvnymi stranami a ¢innost’
dna 1. decembra 2024, avSak najskér v den
nasledujicom po dni zverejnenia dodatku v
Centralnom registri zmlav.

. Tento dodatok tvori neoddelitel'nt sti¢ast” Najomnej
zmluvy.

. Tento dodatok je vyhotoveny v dvoch jazykovych
verziach, v slovenskom a anglickom jazyku a v
piatich rovnopisoch rovnakej pravnej sily, z ktorych
dva rovnopisy obdrzi prenajimatel a jednom
najomca adva postupnik. V pripade akychkol'vek
nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma
prednost’ slovenské znenie.

5. Due to the absence of the obligation of the

Assignee to pay the deposit, Article 4 Fee for Use
of the Subject of Lease the current wording of
paragraph 11 is deleted and replaced with the
following wording:

"The Lessee is not obliged to pay the Lessor the
deposit. Any change in the obligation to pay the
deposit shall be the subject of an amendment of the
contract.

Contracting parties have agreed that the Annex 2
(The list of costs) of the Contract shall be replaced
by Annex 1 (The list of costs) of this Amendment.

The Assignee does not assume any claims or
liabilities of the Tenant related to the subject
matter of this Amendment. The Contracting
Parties hereby confirm that all claims and
liabilities of the Tenant as of the Effective Date of
this Amendment have been duly settled.

Article 4
Final Provisions

. Other provisions of the Lease Agreement remain

unchanged in force.

. The Lessee acknowledges that the Lessor will

publish information about the conclusion of this
Amendment in the Central Register of Contracts
maintained by the Office of the Government of the
Slovak Republic.

. This Amendment becomes valid on the day it is

signing by both Contracting parties and effective
on 1 December 2024, but not before the day
following the publication of the Amendment in the
Central Register of Contracts.

. This Amendment forms an integral part of the

Lease Agreement.

. This Amendment has been executed in two

language versions, in the Slovak and English
language and in five counterparts of the same legal
force, two counterparts are for the Lessor, one
counterpart is for the Lessee and two counterpart
is for the Assignee. In case of any discrepancies
between the language versions, the Slovak version
shall prevail.
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6. Zmluvné strany zhodne vyhlasuju, Ze si tento dodatok

pozorne precitali, jeho obsahu porozumeli a suhlasia
s nim, je prejavom ich slobodnej a vaznej vole, ktora
prejavuju urcito a zrozumitelne, neuzatvaraju ho v
tiesni ani za inak napadne nevyhodnych podmienok,
¢o potvrdzuju svojimi podpismi.

6. The Contracting parties unanimously declare that

they have read this Amendment carefully,
understand its content and agree with it, it is a
manifestation of their free and serious will, which
they express clearly, they do not conclude it in
distress or under otherwise conspicuously

disadvantageous conditions, which they confirm
with their signatures.

V/In Bratislava, diia/dated . V/In Bratislava, diia/dated .

On behalf of the Lessor: On behalf of the Lessee:

EDYN n.o.
Lubica Kovacova
Riaditel’/Director

Sprava sluzieb diplomatickému zboru, a.s.

Sprava sluzieb diplomatickému zboru, a.s Slovenska agentiira pre medzinarodnu rozvojovi
spolupracu
Ing. Michal Cornak

Riaditel’/ Director
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